Countertop
Water Flosser

Instruction Manual

Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

WT 6000 |

|
Ikl

(NO)
BG
HU

Include: Water flosser x1PC,Adaptor x1PC,Standard Nozzle x3PCS,
Tongue Scraper x1PC,Instruction Manual x1PC

IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read the safety instructions before using this product. The safety
instructions provided here help you to use this product correctly, and also
to prevent you from injuring yourself or others.

When using electrical products, especially when children are present, the
basic safety precautions should always be followed.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

DANGERS

Toddlers, infants, Children should not be allowed to use this device.
Please keep it out of reach of children.

Do not use if the power cord or plug was damaged.

Always unplug the device after using.

Do not touch plug with wet hand.

Do not place the device in water or other liquids.

Do not place the device where it may fall or be pulled into a tub or sink.

Do not use the device while bathing.

Do not touch the product which has fallen into water, Unplug
immediately.

e The device can be used by by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge under supervision.

Children should not play with the appliance.

e The appliance is only to be used with the power supply unit provided with
the appliance.

Keep the device away from heated surface.
Do not use other tips expect recommend parts.
Please do not use the device if you lost the nozzle.

Keep nozzle away from small children. The nozzle is small enough to be
swallowed and can be become lodged in the throat.

Do not direct water under the tongue, into the ear, nose or other delicate

areas.

Do not use for any other purpose except oral cleaning.

Do not fill the tank with warm water over than 40 °C.

Certain types of mouthwash may damage the device by causing the

water tank to crack. Therefore, do not use mouthwash in the water tank.

® People who experience tooth or gum pain may not be able to use this
device and should consult their dentist.

e Do not press the nozzle too close against your teeth or gums, doing so

may injure your gums.

For household use only, not for outside use.

Please fill the tank with pure water.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PARTS IDENTIFICATION

Water Flosser
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A: Nozzle Case I: Nozzle
B: Water Tank J: Nozzle knob
C: Volume Mark K: Release Button
D: Handle Holder L: Pause Switch
E: Unit Base M: On/off Mark
F: Pressure Mark N: Handle
G:Main Button O: Pipe
(Pressing:On/Off control P: Unit Bottom
Rotation: Pressure adjust) Q: Tank Valve
H:DC Jack Plug
Accessories
Standard Nozzle Tongue Scraper Orthodontic tip Pocket tip

x 3pcs X 1pc (sold separately) (sold separately)

Replace every 6 months Replace every 3 months
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HOW TO USE

GETTING STARTED

Place the device on a flat surface without any sharp objects and make
sure the cord is dry and has no damage. The device is powered by a
special adaptor with DC jack connector.

(Input:100-240V~,50/60Hz;Output: 12V ,15A).

-

. Insert the plug into the DC jack
on the bottom of base and plug
the adaptor cord into an
electrical outlet.(Fig.1)

N

. Take the Nozzle Case off.

w

. Take the Water Tank off to fill
with proper liquid, no warmer
than 40 °C, do not pour in salt,
tooth-paste, or chemicals, then
replace the tank onto the top of
main unit and press down
firmly. (Fig.2-1&Fig2-2)

X o

Fig.2-1

Inserting Nozzle

Insert tip into the center of the
handle, audibly indicating when
the nozzle attached to the handle

Inserting & Removing Nozzle
in place. And also try to pull the

tip out gently to confirm the tip is Smal
locked firmly.(Fig.3) e @

Pull out
Fig.3

Removing Nozzle

Press the Release Button on the
top end of the handle, then pull
the nozzle out lightly by hand.
(Fig.4)
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How to use the water flosser

Note:
Do not power on the device before placing the nozzle in your mouth. First

use, we suggest you choose the lower pressure, gradually increase the
water pressure over time to the setting you need.

1. Hold the handle and point the
nozzle to sink ,then press down
the Main Button to power the
device on. (Fig.6)

2. Rotate the Main Button to adjust
water pressure, after setting, push
the Pause Switch to “ 0 ” position
to pause the water flow .(Fig.7-

1&Fig.7-2)

Fig.7-1

3.Adjust the direction of nozzle by

rotating the nozzle kob;

4.Bend over to the sink and place the
tip in your mouth, and then push
the Pause Switch to “ 1 ” position
to enjoy irrigating.(Slightly close

your mouth to avoid the water
splashing.) (Fig.8)

90°
5.Position the water jet flow at 90-
degree angle to the teeth and
gums. (Fig.9)
Fig.9
6.Move the water jet slowly along the 4 Upper Arch A

teeth. The water flow will short pause
at 30 seconds, which reminds you to
clean the other arch of your mouth
and another short pause at 1-minute
to remind you the recommended
usage time is up. The unit will
continue to work till 2-minute cycle
is complete or you turn it off . (Fig.10)

How to end use

You can end irrigating through the below methods:

1: Auto shut-off turns off after 2- minute cycle is complete;
2: Turn it off by pressing the Main Button;
3: Unplug the adaptor directly when in any emergency;

After use

. Take off the water tank and dispose of
water in it.

-

2. Push the Pause Switch to “ 1 ” position,
and power on to drain the water inside
the device , then push the Pause Switch
to“0” position again .

3. Turn off the device and wipe it with a
soft dry cloth.(Fig.11)

4. Press down the Release Button, and
remove the nozzle, then place it into
the nozzle case. (Fig.12)

5. Unplug the adapter.

Fig.12
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FUNCTIONAL TIP

Tongue Scraper

When you want to clean your tongue,
please gently place the tongue
scraper onto the center midline of
your tongue surface about halfway
back with light water pressure

setting first, and gradually increase
the pressure as needed.(Fig.13)

Fig.13

Orthodontic Tip (sold separately)

The orthodontic tip is specially designed for people wearing braces:it will
clean the hard to reach areas around and in braces.

1: Aim water stream at 90 degree to
the tooth at the gum-line,start on the
last molar (back tooth);

2: Slowly slide the tip along with the
gum-line,and pausing briefly to use
the brush bristles to clean the area
between teeth and all around
orthodontic braces.

3: Repeat until you have finished
cleaning the inside and outside of all
your teeth. (Fig.14)

Fig.14

Pocket Tip (sold separately)

The pocket tip is specifically designed for the cleaning of periodontal pockets.
To use the pocket tip, it is a MUST to set the device to the lowest pressure
setting.

e >
1.Place the soft tip against a tooth at - /
45- degree angle and gently place
the tip under the gum- line, then
insert into the pocket. (Fig.15) _
- J
Fig.15
2.Turn the unit on and continue tracing 4 A
along the gum-line until all
periodontal pockets are treated. EN N N
(Fig.16)
N J
Note: Fig.16

This tip must be used only with the lowest water pressure to extend
life of soft tip as it is easily broken.

MAINTENANCE

Use only water or neutral cleaning agent to clean the device. Never use
caustic or abrasive agents (e.g., vinegar or lime scale removers), since
they may damage the device. Do not wash using hot water of over 40 °C.
Keep the device away from high temperature area and avoid direct
sunlight.

Main unit

1. Remove the water tank and drain the remains water inside the
device.

2. Clean by using a soft cloth with liquid soap and dry with a
soft dry cloth.

3. Do not submerge the main unit in water to clean.

Handle

1. Wash with water and dry up with a soft cloth.

2. Do not bend, pull or twist the water hose.

Water tank

1. Wash with water and wipe with a soft dry cloth.

2. Make sure the water tank is inverted and firmly fixed to store.

Nozzle

1. Wash with water and wipe with a soft dry cloth.

2. Place the nozzle in the storage compartment.

3. Replace once every 6 months for Standard nozzle and tongue scraper,
and once every 3 months for other tips.

Charging adaptor

Wipe the metal part of the power plug with a dry cloth once every 6 months.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Solution

Make sure the adapter is firmly
connected to the outlet and the unit.

Unit does not Motor not running

work Make sure the outlet and unit

power is on

Dirt stuck in the nozzle | Clean or replace with a new nozzle

Water pressure is
very low

The nozzle is deformed| Replace with a new nozzle

Dirt stuck in the tank
valve

Clean the valve and fill the tank
with pure water

The tank is empty Fill the tank up

Water does not Water pressure under Slide the switch to adjust pressure

come out the lowest setting
Tank valve not open Press down the tank, or
reassemble the tank valve
The valve was lost Replace with a new tank valve
Tank leaks

The valve isn't install in
place

Take off the valve and reinstall
again

Tear in Pocket tip

head Tip head is worn Replace with a new nozzle

DISPOSAL

Do not disassemble the device at any time other than when disposing of it.
Doing so earlier will destroy the product.

The appliance must be disconnected from the power supply when
disassembling the device.

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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PRECAUTII IMPORTANTE

Va rugam sa cititi instructiunile de siguranta nainte de a folosi acest produs.
Instructiunile de siguranta furnizate aici va ajuta sa utilizati acest produs in mod
corect, si, de asemenea, impiedica ranirea dumneavoastra sau a altor
persoane.

IDENTIFICAREA PIESELOR MODALITATE DE UTILIZARE

Irigator Bucal PORNIRE

Asezati aparatul pe o suprafata plana, fara obiecte ascutite si asigurati-va ca este
uscat cablul si nu este deteriorat. Dispozitivul este alimentat de un adaptor special
cu conector cu mufa DC.

(Intrare:100-240V~,50/60Hz; lesire:12V ,1.5A).

Countertop
Irigator bucal

Manual de utilizare

Atunci cand utilizati produse electrice, mai ales in prezenta copiilor,
trebuie sa urmati intotdeauna masurile de precautie de baza.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE iNAINTE DE | ;
UTILIZARE

PERICOLE

Copiii mici, bebelusii, copiii nu trebuie sa aiba accea la utilizarea acestui
aparat. Va rugam sa nu il pastrati la indeména copiilor.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat.
Deconectati intotdeauna aparatul dupa utilizare.

Nu atingeti priza cu mainile ude.

Nu asezati aparatul in apa sau alte lichide.

Nu asezati aparatul in locuri de unde poate cadea sau poate fi tras intr-o
cada sau chiuveta.

Nu utilizati dispozitivul Tn timp ce faceti baie.

Nu atingeti produsul, care a cazut in apa, deconectati imediat.

AVERTISMENTE
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| 1. Introduceti stecherul in mufa DC in
| partea de jos a bazei si conectati cablul
! adaptor la o priza electrica. (Fig.1)

WT 6000
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2. Scoateti carcasa duzei.

3. Scoateti rezervorul de apa pentru
| a-l umple cu lichid adecvat, la o
! temperatura de sub 40 ° C, nu
I turnati sare, pasta de dinti, sau
| produse chimice, apoi inlocuiti
| rezervorul in partea de sus a unitatii

principale si apasati ferm in jos.
(Fig.2-1&Fig2-2)

@ Umple cu apa Inlciuie§te

Fig.4

Q |
[ | | |
;‘!‘,H'H‘“ | e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu | ] . ) . |
ARRA 1 capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta l A: Carcasa Duzei I Duza |
! sub supraveghere. ! B: Rezervor de Apa J: Buton Duza [
| e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. | C: Indicator de Volum K ButonVEllberare '
| e N - . ) ! D: Suport Maner L: Pauza !
| e Aparatul trebuie sa fie utilizat doar impreuna cu unitatea de alimentare | o . M: Pomnit/Oprit | Fig.2-1
| furnizata impreuné cu aparatul. | E: Unitate de Baza ST P | 9.2
| e Pistrati di itivul la distants d fata incalzits | F: Indicator de Presiune N: Maner !
i astrati dispozitivul la distanta de suprafata incalzita. | . . | A A
, ~ ’ G: Buton Principal O: Tub - Inserarea si scoaterea duzei
e Nu folositi alte dispozitive, asteptati piesele recomandate. (apasati:Pornit/Oprit P: Unitate Inferioara | 4
' e Varugam sa nu folositi aparatul daca ati pierdut duza. | Rota;i:yRegIat,i presiunea) Q: Supapa Rezervor ! :ntsegarei}dlf:feil A ul mAnerlui
| e Nu pastrati duza la indemana copiilor mici. Duza este suficient de mica pentru | H: DC Mufa | lndrloAuge,l ?b'lu n gedn ru n;anetry u"t
! a fi inghitita si poate ramane in gat. ! Indicand audibil canc duza atagata este Inserati
! PR NN N ’ ! ! fixata pe pozitie. Si, de asemenea incercati
! e Nu directionati apa sub limba, in ureche, nas sau in alte zone delicate. | ! sa trageti vérful a{‘aré usor pentru a ’ ¢
! o Nu folositi in alte scopuri, cu exceptia curatarii orale. | | confirma ca varful este
! o Nu umpleti rezervorul cu apa calda peste 40 ° C. ' Accesorii | blocat ferm.(Fig.3)
| o Anumite tipuri de apa de gura pot duce la deteriorarea aparatului prin | |
| provocarea spargerii rezervorului de apa. Prin urmare, nu utilizati apa de | |
| gura in rezervorul de apa. | |
! e Persoanele care prezinta dureri ale dintilor sau gingiei nu pot utiliza acest | | ¢
! dispozitiv si trebuie sa consulte medicul lor dentist. ! ! Trageti
| o Nu apasati duza prea aproape de dinti sau gingii, acest lucru poate rani gingiile. | (2]
| ® Pentru uz casnic doar, nu utilizati in exterior. 1 |
| e Va rugam sa umpleti rezervorul cu apa pura. | | Scoaterea duzei
RO | | | Apasati butonul de eliberare din partea
B G i I I superioara a manerului, apoi trageti
| | Duza Standard Racleta Limba Varf Ortodontic Varf Cavitate | duza usor cu méana. (Fig.4)
H U ! ! x 3buc x 1buc (vandut separat) (vandut separat) :

SALVATI AC ESTE IN STRU CTI U NI | Tnlocuiti la fiecare 6 luni Tnlocuiti la fiecare 3 luni

Include: Irigator bucal x1buc,Adaptor x1PC,Duzé standard x3buc,
Racleta limba x1buc,Manual de utilizare x1buc
-
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Modalitatea de utilizare a irigatorului bucal

Nota:

Nu alimentati dispozitivul inainte de introducerea duzei in gura.La prima utilizare,
va sugeram sa alegeti o presiune mai mica, apoi sa cresteti treptat presiunea
apei in timp ce alegeti setarile preferate.

1. Tineti manerul si indreptati duza spre
chiuveta, apoi apasati butonul principal
pentru a alimenta dispozitivul. (Fig.6)

2. Rotiti butonul principal pentru a regla
presiunea apei, dupa setare, apasati butonul

,,Pauzad” in pozitia "0" pentru a intrerupe fluxul
de apa.(Fig.7- 1&Fig.7-2)

Fig.7-1

3. Reglati directia duzei prin rotirea
butonului duzei;

4. Tntindeti-va peste chiuveta si puneti varful in
gura, apoi apasati butonul ,,Pauza” in pozitia
"1" pentru a va bucura de irigatie. (apropiati
fncet de gura pentru a evita stropirea.) (Fig.8)

90°
5. Pozitionati debitul jetului de apa la unghi
de 90 de grade fata de dinti si gingii. (Fig.9)
Fig.9
6. Miscati jetul de apa incet de-a lungul dintilor. [~ A

Debitul de apa va face o pauza de 30 de
secunde, care va reaminteste sa curatati alte
arcade ale gurii dvs si o0 alta pauza scurta de

1 minut pentru a va reaminti ca ora de utilizare
recomandata s-a terminat. Unitatea va continua
sa lucreze pana la completarea ciclului de

2 minute sau pana il opriti. (Fig.10)

Cum sa incetati utilizarea

Puteti inceta irigarea prin una din urmatoarele metode:

1: Oprirea automata se stinge dupa completarea ciclului de 2 minute;
2: Opriti apasand butonul principal;
3: Deconectati adaptorul direct in caz de urgenta;

Dupa utilizare

1. Scoateti rezervorul si apa din el.

2. Apasati butonul Pauza in pozitia "1",

si alimentati pentru a evacua apa din
interiorul dispozitivului, apoi impingeti butonul
Pauza in pozitia "0" din nou.

3. Inchideti rezervorul si stergeti cu o carpa
uscata.(Fig.11)

4. Apasati butonul de eliberare, si scoateti duza,
apoi puneti-l in carcasa duzei. (Fig.12)

5. Deconectati adaptorul.

Fig.12

FUNCTIONAL TIP

Racleta de limba

Cand doriti sa va curatati limba, va rugam plasati
usor racleta de limbé pe centrul liniei mediane a
suprafetei limbii la aproximativ jumatatea drumului
fnapoi cu setarea presiunii reduse a apei, Si
cresteti treptat presiunea dupa caz.(Fig.13)

Fig.13

Varf ortodontic (vandut separat)

Varful ortodontic este special conceput pentru persoanele care poarta aparat
dentar: se vor curata zonele greu accesibile din jurul protezelor.

1: Indreptati jetul de apa la 90 de grade faté de dinti pe linia gingiei, incepeti de
la ultimul molar (zona posterioara a dintelui);

2: Glisati usor varful pe linia gingiei, si opriti
putin utilizand peria pentru a curata zona dintre
dinti si in jurul protezelor ortodontice.

3: Repetati pana cand ati terminat curatarea in
interior si exterior a tuturor dintilor. (Fig.14)

Varf cavitate (vandut separat)

Varful cavitatii este conceput special pentru curatarea cavitatilor parodontale.
Pentru a utiliza varful cavitatii, trebuie sa setati aparatul la cel mai mic reglaj
al presiunii.

e >
1. Plasati varful moale pe dinte la 45 de grade si /
puneti usor varful sub linia gingiei, apoi introduceti
n cavitate.(Fig.15)

- J

Fig.15

2. Porniti aparatul si continuati urmérirea liniei 4 A
gingiei pana cand toate cavitatile parodontale
sunt tratate. (Fig.16) NN N

N J
Nota: Fig.16

Acest varf trebuie sa fie utilizat numai la cea mai mica presiune a apei pentru a
prelungi viata varfului moale, deoarece este usor de spart.

MENTENANTA

Folositi numai apa sau agent de curatare neutru pentru a curata dispozitivul. Nu
utilizati niciodata agenti caustici sau abrazivi (de exemplu, otet sau calcar de
curatat), deoarece acestea pot deteriora aparatul. Nu spalati cu apa calda peste
40 ° C. Pastrati dispozitivul la distantd de zonele cu temperatura ridicata si evitati
lumina directa a soarelui.

Unitatea principala

1. Scoateti rezervorul de apa si scurgeti apa ramasa in interiorul dispozitivului.
2. Curatati cu o carpa moale cu sapun lichid si uscati cu o carpa moale si uscata.
3. Nu introduceti unitatea principala in apa pentru a curata.

Manerul

1. Spalati cu apa si uscati cu o carpa moale.

2. Nu indoiti, trageti sau rasuciti furtunul de apa.

Rezervorul cu apa

1. Spalati cu apa si stergeti cu o carpa moale si uscata.

2. Asigurati-va ca rezervorul de apa este inversat si ferm fixat.

Duza

1. Tnlocuiti o daté la 6 luni pentru duza standard si racleta de limba,

si o data la fiecare 3 luni pentru alte varfuri.

Adaptorul de incarcare

Stergeti partea de metal a stecherului de alimentare cu o carpa uscata o
data la 6 luni.

DEPANARE

Problema Cauza posibila Solutii
Asigurati-va ca adaptorul este bine
. X conectat la priza si la unitate.
Unitatea nu Motorul nu functioneaza
functioneaza

Asigurati-va ca priza si unitatea de
alimentare sunt pornite

Murdérie blocat& in duz&| Curatati sau inlocuiti cu o duza noua

Presiunea apei Duza este deformata Tnlocui'gi cu o duza noua

este foarte

redusa Murdarie blocat& in Curatati supapa si umpleti
supapa rezervorului rezervorul cu apa curata
Rezervorul este gol Umpleti rezervorul

Apa nu iese Presiunea apei sub cea | Intoarceti intrerupatorul pentru a

n afara mai joasa setare seta presiunea

Supapa rezervorului nu
este deschisa

Apasati in jos rezervorul, sau
reasamblati supapa rezervorului

Supapa a fost pierdutd | Tnlocuiti cu o supapé nou&

Rezervorul prezint3
scurgeri Supapa nu este

Scoateti supapa si reinstalati
instalata pe pozitie

Capul varfului

Capul varfului este uzat | Inlocuiti cu o duza noua

cavitatii este spart

ELIMINARE

Nu demontati aparatul in alt scop decét atunci cand il aruncati. Facand acest
lucru mai devreme va distruge produsul.

Aparatul trebuie sa fie deconectat de la sursa de alimentare atunci cand
demontati dispozitivul.

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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BknitoyBa: opanHa Irrigator x1buc, x1PC agantep, ctaHgapT x3buc giosa,
X1buc esuk cTbpranka, PbkoBoACTBO Ha noTpebutens x1buc

BaxHu mepkKu

Monsi, npoyeTeTe MHCTPyKUMKTE 3a GeaonacHocT, Npeau Aa usnonssarte To3u
npoaykT. HCTpykuumnTe 3a 6e3onacHoCT, NpeABuaeHN TyK, 3a a BU MOMOrHaT Aa
u3ronsgarte NpoaykTa NpaBuIHO, U CbLLO Taka NpefoTBpaTsBa HapaHsBaHUsa Ha
Bac W1 Apyru xopa.

Mpw n3non3eaHe Ha enekTpUyeckn NPoAyKTU, 0COBEHO B MPUCHCTBMETO Ha Aeua,
BUe TpsiGBa BUHArM cnaspaiTe OCHOBHUTE MEPKU.

MpounTaHe Ha BCUYKH MHCTPYKLIMHK

npeau ynortpeba

Marskute pgeua, 6ebeta geua Tpsi6ea ga vMar 4OCTbN 4O NOMOLLTA Ha ToBa
ycTpoiicTBO. Monis, He ro AbpXu Aarned oT geua.

[la He ce n3nonsea, ako 3axpaHBalLMAT kaben unu LWencenbsbT e NoOBPeaeH.
BuHaru nskntouBariTe ypega cneg ynotpeba.

He nunaiTe wencena c MoKpu pbLie.

He nocrassiiTe ycTpoiiCTBOTO BbB BOAa UMW ApYrvi TEHHOCTU.

He nocraesiiTe MalumMHaTa KbAETO MOXe Aa nagHe unu Aa 6bae nsterneH B
e[lHa BaHa nUnu MmnBka.

He n3nonseavite yCTpOWCTBOTO NO BPEME Ha KbMnaHe
He nunaiite npopykTa, KOMTO NagHa BbB BodaTta, BegHara usknioderte.

MpeaynpexaeHusn

® YCTpOoMCTBOTO MOXe [a Ce W3Monaea oT Aelia Had 8 roguHu 1 xopa ¢
HM3NYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY MMM NUMca Ha ONuT Mnog
HabnoaeHve.

e [leuata He TpsiGBa Aa cu urpasT C ypeaa.

YpenbT TpsibBa fa ce n3non3sa camo 3aedHo ¢ brioka 3a 3axpaHBaHe C
MalwmHaTta.

[pbXTe yCTPOMCTBOTO farney OT Harpsita NOBbPXHOCT.
He n3nonseaiite gpyr1 ycTponcTea, n34akante 4YacT NnpenopbyaHu.
Monsi, He usnonsgaiTe MalLMHaTa NpaBuTe, ako CTe NPorycHanu giosa.

[pbXTe HakpaiiHvKa Ha AoCTbNa Ha Manku deua. [llo3ata e 4oCTaTb4yHO
Marnbk, 3a 4a ce NorTbLLaT U MOXe [a OCTaHe B IbpsioTo.

He HacoyBaiTe Boda noj esnka, ylumte, Hoca Uinv Apyri AenmnkaTHU 30HN.
[la He ce u3nonsea 3a Apyru Lienu, OCBeH 3a nepopanHo no4ncTBaHe.

He nbnHeTe pesepBoapa ¢ Boga ¢ Temnepatypa Hag 40 ° C.

Hsikon BUoBe Boaa 3a ycTa Morat Aa NoBPeAsT yCTPOMCTBOTO Ypes
npuYMHsIBaHe pesepBoap cyynBaHe Boga. ETo 3allo, He ce u3nonasa Boaa 3a
ycTa B pe3epBoapa 3a Boga

Xopara, kouTo usnuTBat Goska 366U Unu BeHUM He MoraT ja U3nonseat ToBa
YCTPOWCTBO M TpsibBa Aa ce KOHCYNTUpaT CbC CBOSI 3bbonekap

He HaTuckaiiTe ato3ata TBbpAe 61130 fo 3b6M UNnn BEHLUTe, ToBa MOXe Aa
NOBPEAV BEHUMUTE.

3a JOMaKVHCTBOTO CaMo, He U3MOoMn3BanTe Ha OTKPUTO.

Mons nonbnHeTe BoAa uncTa.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLIUA

-

NpeHTndmkauma Ha yactu

oparnHa mpuraTtop

gk

O
b
3

x 36p x 16p (npopaea ce oTAenHo) (npopaea ce oTaAenHo)

A xunuwa awosa I: [Oro3a
B: pe3epBoap 3a Boaa J: BbTbH Atosa
C: nHamkaTop Ha cunara Ha 3Byka K: ocsoboxaaBaHe Ha GyTOH !
D: Moakpena gpbxka L: Pause !
E: ocHoBHa eguHuLua, M: On/off !
F: nHomkatop 3a HansraHe N: PaBotere !
G: nbpBuyHa B6yToH O: Tube !
(Press: On / Off P: no-Hucka eamHuyHa !
Potauus: PerynvpaHe Ha HansraHeTto) Q: Knananure |
H: DC xak |
akcecoapu
cTaHaapTHa Ai3a cTbprarnka esuk OPTOAOHTCKO Pocket Bbpxa |

B3amsHa Ha Bceku 6 3amsiHa Ha Bceku 3

KAK OA U3MOJN3BATE

Hayano

MocTaBeTe yCTPOWCTBOTO Ha paBHa MOBLPXHOCT, 6€3 OCTPU NPeaMETU U ce
yBeperTe, Ye kabenbT e Cyx 1 He ca NnoBpefeHU. YCTPOCTBOTO Ce 3axpaHBa OT
cneumnaneH agantep ¢ DC KOHeKTOp xak.

(Input: 100-240V ~ 50 / 60Hz, Output: 12V, 1.5A).

1. MNocraseTe wWwencena B xaka DC B
[JonHaTa YyacT Ha ocHoBaTa Y BKIoYeTe
afanTtepa B eNekTpu4ecku

N

. MpemaxsaHe Ha kopryca Ha Ar3ara

w

. Take the Water Tank off to fill
with proper liquid, no warmer
than 40 °C, do not pour in salt,
tooth-paste, or chemicals, then
replace the tank onto the top of
main unit and press down
firmly. (Fig.2-1&Fig2-2)

Y.

Fig.2-1

lNMocTaBsAHe N n3BaxpaHe Ha Alo3aTa

nocTaBsiHe Ha HaKpaWHWKa

MocTaBeTe Bbpxa B LieHTbpa Ha ApbXkaTa,
KoeTo nokassa, 4yBa, koraTto Ato3ara e
npukpeneH 3apaso. M cbluo Taka ce onuTa
[a n3Baau NeKo HakMoHu, 3a Aa
NOTBbPANTE, Ye BbPXbT €

34paBo 3akntodeHa. (Purypa 3)

3akpensam

Abpnam
CBansHe Ha Ato3ata
HatucHete 6yToHa 3a
ocBoboxgaBaHe Ha ropHaTta Yact
Ha ApbXKaTa, cref ToBa

Fig.4 n3gbpnanTe neko Ar3ara Ha pbka.

(Purypa 4)

- |




Kak pa ce nanonaBa opasniHo npuratop

3abenexka:

He 3apexpgavite ycTponcTBOTO, NPEAMN NyckaHeTo Ha Ato3aTta B gurd.La
nbpBaTa ynorpeba, Hue Tpsbsa Aa n3nonasame No-HUCKO HansAraHe v cneq,
TOBa MOCTENEHHO Aa Ce YBeNnyM HansraHeTo Ha Bofarta, 4okaTo Bue

n3bepeTe NpeanoYnTaHNTE HACTPOMKU.

1. XBaHeTe gpbxKaTta U [ilo3a, KosiTo couun
KbM MWBKaTa, Cries ToBa HaTUCHETE MaBHUS
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha yCTPOWCTBOTO.
(durypa 6)

2. BknioyeTte rmaBHUsi NnpekbeBaY, 3a Aa
perynupate HansiraHeTo Ha BoJaTa, cnef
HacTponka, HaTucHete 6yToHa Pause, 3a aa

"0" ce npeyn Ha OBWXEHWETO Ha BoaarTa.
(Fig.7- 1 & Fig.7-2)

Fig.7-1
3. Perynupaiite nocokara Ha gto3ara 4pes
3aBbpTaHe Ha HakpawHuka;

4. PasnpocTpaHeHue Haa MuBKaTa v
rnoctaBeTe Bbpxa B ycTaTta Cu, cref KoeTo
HaTucHeTe ByToHa Pause, 3a ga "1", 3a oa
ce HacnaguTe Ha HanosiBaHe. (3aTBopu
yctaTa 6aBHO Aa ce n3berHe pasnuneaHe.)
(durypa 8)

5. MsicTo Ha brbna Ha BogHaTa CTpysi NOTOK
ot 90 rpagyca o 3b6uTe 1 BeHUUTE.
(Purypa 9)

6. MNpemecTeTe cTpys BoAa 6aBHO, B
npoabIlKeHNe Ha 3bbuTe. AebuTbT Ha
BOJaTa e Hanpasu naysa B NpoabiiKeHne
Ha 30 cekyHOW, HAaNOMHSAVKK BM 3a
nouncTBaHe Ha ycraTa cv v Apyra apkagHa
Apyra kpaTtka noumska 1 MuHyTa, 3a Aa Bu
HarnoMmHsi, Ye BPEMEeTO npenopbysa
n3nonasaHe e Npuknoymna. YCTpoicTBoTo
Lie NpoAbmkM Aa paboTy 3a 3aBbpLUBaHE Ha
LMKbIa B NPOABITKEHNE HA 2 MUHYTU Unn
pokato He s cnpeTte. (durypa 10)

Fig.9

30s

/ Upper Arch \

Kak pga cnpeTte goa usnonssare

MoxeTe Aa 3ano4yHeTe HanosiBaHe No cnegHUTe HaA4YNHU:

1: ABTOMaTU4HO CnupaHe cneq 3asbpluBaHe Ha LiMKbra OTMBa Ha 2 MUHYTK;
2: CnpeTe HaTWCKaHe Ha OCHOBHUSI ByTOH;

3: N3kniouete AC aganTepa AMPEKTHO B Cryyai Ha aBapusi

cnepn ynortpeba

1. Take off the water tank and dispose of
water in it.

2. HatucHete 6yToHa 3a naysa Ha "1", n
XpaHa, 3a fa ce oTTM4ya BofaTa BbTpe B
YCTPOWCTBOTO, ¥ Cries ToBa HaTUCHeTe
6yToHa Pause, 3a ga "0" oTHOBO.

3. 3atBoOpeTe pesepBoapa u n3bbpLueTe
cbC cyxa kbpna. (Purypa 11)

4. HatucHete 6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe
1 cBarnete flo3ara, crefi KoeTo ce
nocTaBs B Kopryca Ha Ato3ara.

(Purypa 12)

5. U3kntoyete AC apganTtepa.

Fig.12

\\®
®YHKUMOHAJTHA

€3UK CTbpranka

KoraTo nckaTe Aa nouncTuTe Balus esuk,
Monisl, MyCHeTe NeKo e3vK cTbprarnka
NOBBPXHOCT Ha LieHTpanHaTa cpeaHarta nuHus
Ha MofioBMHaTa MbT 06paTHO HacTpolka esnk
HUCKO HansraHe Ha Bogata, U NoCTENEHHO
yBenuyaBaHe Ha HansraHeTo, KakTo ce
naucksa. (Purypa 13)

Fig.13

opTogoHTcko Bbpxa ([lpoaaBa ce otaenHo)

OpTO,ElOHTCKI/I Bbpxa € cneunanHo npoekTrupaHa 3a xopa, KOUTO HOCAT ckobwu:
no4yncTBaHe Ha TPyAHO AOCTbMNHM MecCTa OKOSo npoTesaTta.

1: ApbxTe cTpyATa Ha BogaTa npu 90
rpagyca fo 3pbumte Ha BeHUuTe,
3anoysa Aa Teye oT NoCneaHust
KbTHWK (3aeH 31b0);

2: MNnb3HeTe BbpXa Ha NHUATa Ha
BeHUWTe, 1 ja ce Crpe C nomolyTa Ha
yeTka 3a NoYNCTBaHe Ha
NPOCTPaHCTBOTO MeXay 3bbute n
OpPTOAOHTCKO npoTesa jurull.

3: MNoBTOpETE, AOKATO CTE rOTOBU
noYncTBaHe Ha UHTepuopa u
eKkcTepuopa Ha BCUYKN 3bOU.
(Purypa 14)

Fig.14

CbBeT KyXuHa (npodasa ce OTAENHO)

Peak kyxuHa e npoekTupaHa crneumanHo 3a nepuogoHTanHn curatareacavitatilor.
3a n3nonaeaHe Ha Bbpxa KyxuHa, TpsibBa Aa ro 3ajafeTe Ha Haii-HuckaTa 3a
KOHTPON Ha HansiraHeTo.

e >
1. MNocTaBeTe Bbpxa Ha 3bba Meka npu 45
rpagyca v noctaBeTe Bbpxa nof BeHeua,
crep ToBa nocTaBeTe B KyxuHaTta. -~
(durypa 15)
2. 3anoyHeTe yCTPOWCTBO 3a -
npocrieasiBaHe 1 NPOABLIMKKU, AOKATO
BCWYKU Ha BEHLUTE ce TpeTupar - J
NapofAOHTamNHU KyXVUHW. Fig.15
(Purypa 16)

e N

LN N N

N J

3abenexka: Fig.16

Tosu cbBeT TpsibBa Aa ce M3MNon3Ba camo Npw Hal-HKckaTa HansraHe Ha Boaara,
3a [ja ce pasluMpy Bbpxa KMBOT MEKO, TbI1 KAaTo € NecHo pasbuTu.

OAAOPDBXKA

M3nonsgaiiTe camo Boga unv HeyTpaneH no4ncTeaLl, npenapar 3a noYvMcreaHe
Ha ycTpoicTBOTO. HiKora He u3nonasarTe abpasvBHU UMK passkaallmn
npenapatu (HanpuMep oLeT UnNu Bap 3a NOYMCTBaHE), Thid KaTo Te MoraT Aa
noBpeasT yCTpocTBOTO. He muiTe ¢ Boga ¢ Temnepatypa Hag 40 ° C.
CbxpaHsBaiiTe ypeaa faned oT paiioHu ¢ BUCOKa TemnepaTypa 1 aa ce naberHe
npsika cmbHYeBa CBETNMHA.

OCHOBHaTa eAuHuUUa

1. MpemaxsaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa ¥ ce OTLeXaa ocTaHanarta Bofja BbTpe B
YCTPONCTBOTO.

2. MouncTeTe c Meka Kbpna CbC CanyH 1 NoAcyLLeTe C MeKa Cyxa Kbpna.

3. [la He ce BNM3a B OCHOBHOTO YCTPOWCTBO 3a NOYMCTBaHe Ha BoAa.

APBbXKaTta

1. U3amuite ¢ Boga u noacyLlueTe ¢ Meka Kbpna.
2. [la He ce orbBaT, ApbMNHETE UMK YCyKBaHE Ha MapKy4ya Bojata.

Ama Bopa

1. U3amuinte c Boga n n3bbpLueTe ¢ Meka cyxa Kbpna.

2. YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a BoAa e obbpHaTa 1 34paBo 3akpeneHa.
Ar3a

1. U3amuinte c Boga n n3bbpLueTe ¢ Meka cyxa Kbpna.

2. MocTaBeTe OTAENEHNETO 3a CbXPaHeHMe Ha glo3unTe.

3. MNocTaBeTe Ha Bceku 6 Mecela 3a cTaHAapTHaTa Al3aTa v r'yMeH e3uk, U BCekn
3 Meceua 3a Apyrv nMkose.

afanTep 3a 3apexaaHe
M36bpLueTe Liencena Ha MeTan MOLLHOCT CbC Cyxa Kbpra Ha Bcekn 6 Meceua.

TpaHsABaHe HAa HEN3NPABHOCTHU

npo6nemMsT Bb3MOXHa NpU4MHa pa3sTBop
YBeperTe ce, Ye agantepbT €
v . CBbP3aH KbM KOHTaKTa 1 AMUCK.
CTPOUCTBOTO [Oeuratenat He paboTtu
He paboTu

YBeperTe ce, Ye Ha naxoga v
3a[BWXBAHETO Ca 3anodHasnu
MoyuncTeTe Unu cMeHeTe ¢ HoBa
awsa

BrokvpaHu MmpbcoTus
B Ato3a

HakpalHukbsT e
V3KPUBEH MPbBCOTUS

HansraHeTo Ha
BOAATa € MHOro

3ameHerTe ¢ HoBa Alo3a

HMCKO pesepBoap knanaH MounctBaHe BEHTUN U
3aKMIOYeHa B HambJIHeTe pe3epBoapa ¢
yucTa Bofa
PesepBoapbT € npaseH | HanbnHete

Boparta He ce HansaraHeTo Ha BogaTta 3aBpreTe KMntova 3a 3ajaBaHe

vn3gaea B Haﬁ—HrCKaTa Ha HansraHeTo
HacTpouKa
PesepBoap knanaH ce| HatucHeTe Hagony pesepsoap,
oTBaps unu crnobsBaHe Ha
BeHTunbsT € 3ary69H 3amMeHeTe C HOB KnanaH
Teua Ha
pesepsoapa KnanaHbT ce MOHTUPY [NpemaxBaHe Ha knanaHa v
Ha MSICTOTO npevHcTanupaxe
Cape Bbpxa

Cape Bbpxa € U3HoceH | 3ameHeTe c HOBa Ato3a

KyX1Ha € cYyneH,

OTCTPAHABAHE

He pa3srnobsiBarite ycTpoiCTBOTO 3a ApYyri Lienn, OCBEH KOraTo ce XBbpIIAT.
MpaBelikn ToBa NO-paHo, LLE YHULLOXMW NPOAYKTa.

YpenbT TpsibBa fa 6bae M3KIYeH OT 3axpaHBaHETO, KoraTo UsBaguTe
YCTPOWCTBOTO.

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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Tartalmaz: Ordlis Irrigator x1 db x1PC adapter standard fuvoka x3 darab,
Nyelv lehuzé x1 x1 db db kézi

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kérjuk, olvassa el a biztonsagi el6irasokat, miel6tt ezt a terméket. A biztonsagi
utasitasokat itt, hogy segitsen hasznalja a terméket helyesen, és elkerilhetd,
hogy Ont vagy masokat.

Elektromos termékek hasznalatanal, kiléndésen gyermekek jelenlétében, mindig

tartsa be az alapvet6 6vintézkedéseket.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

VESZELY

FIGYELMEZTETESEK

Kisgyermekek, csecsemdk gyermekek szamara hozzaférést kell biztositani a
készlléket. Kérjuk, ne tartsa tavol a gyermekektdl.

Ne haszndlja, ha a hal6zati kabel vagy a csatlakozé sérdilt.

Mindig huzza ki a készuléket hasznalat utan.

Ne nyuljon a csatlakoz6hoz nedves kézzel.

Ne helyezze a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne helyezze a késziléket, ahonnan leeshet, vagy huzni egy kad vagy mosdé.
Ne hasznalja a készlléket furdés kézben

Ne érintse meg a terméket, amely vizbe esett, hizza ki azonnal.

A készllék a gyermekek altal hasznalt tobb mint 8 éve, és az emberek testi,
érzékszervi vagy mentalis képességu, illetve a tapasztalat hianya felgyelet
alatt.

A gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.
A késziléket csak egyutt kell hasznalni a tapegységet a készilékhez mellékelt.

A késziléket tartsuk tavol a fiitott felulet.
Ne hasznaljon mas eszkdzoket, varjon alkatrészek ajanlott.
Ne hasznaélja a gépet, ha nem fogadott favokat.

Tartsa a fuvokat a kisgyermekek szamara elérhetetlen helyen. A favoka elég
kicsi ahhoz kell lenyelni, és tovabbra is a torokban.

Ne iranyitsa a viz alatt a nyely, ful, orr vagy mas érzékeny teruleteken.
Ne hasznalja mas célra, kivéve szajapolasi.
Ne téltse fel a tartalyt forrd vizzel 40 ° C-on

Bizonyos tipusu szajviz karosithatja a készlléket torést viztartaly. Ezért ne
hasznalja szajviz a viztartalyba.

Az emberek, akiknél a fajdalom fogak és az iny nem tudja hasznalni ezt az
eszkozt, és kérjék ki fogorvos

o Ne nyomja a fuvoka tul kézel van a fogak és az iny, az karosithatja az iny.

A haztartasi, csak nem hasznalja a szabadban.
Kérjlk, toltse ki a viz tiszta.

BE EZEKET AZ UTASITASOK

Az alkatrészek

Oralis Irrigator

|

-

’ =

O
b
3

Q
A: Szérofej Haz I: Szérdéfej
B: Viztartaly J: fauvoka gomb
C: Volume indikator K: kioldogomb
D: Support fogantyu L: szlnet kapcsol6
E: Az alapkészilék M: On/off Mark
F: Nyomas jelz6 N: Fogantyd
G: Elsédleges gomb O: Cs6
(Press: On / Off P: aljaval
Forgatas: Allitsa be a nyomast) Q: tartaly szelep
H: DC jack
Kiegésziték

szabvanyos fuvoka nyelv lehuzé
x 3db x 1db

fogszabalyozé
(kulon eladva)

csucs Ureg
(kulon eladva)

Cserélje 6 havonta Cseréljie 3 havonta

2-

HOGYAN KELL ALKALMAZNI

START

Helyezze a késziléket egy sima fellletre anélkil, hogy éles targyakat és
ellendrizze, hogy a kabel szaraz és nem sérult. A készilék be van egy
specialis adapter DC jack csatlakozé.

(Input: 100-240V ~ 50 / 60Hz, Kimenet: 12V, 1.5A).

1. Ahalozati dugét a DC jack
aljan az alap és csatlakoztassa az
adaptert egy konnektorba (1.)

2. Vegye ki a szérofej haz.

3. Vegye ki a viztartalyt, hogy toltse fel
megfelel6 folyadékkal alatti
hémérsékleten 40 ° C, feldntjuk sos,
fogkrém, vagy vegyszerek, akkor
cserélje ki a tartaly tetején a f6 egység
és nyomja le hatarozottan.

(Fig.2-1 & Fig2-2)

Fig.1

N o

Fig.2-1

Behelyezése és eltavolitasa a fuvoka

beagyaz
2

Small
gap

&

beillesztjiik a fivoka

Betétcsucs a kézpontja a fogantyut,
jelezve, hallhato, ha a télt6pisztoly
régziteni. Es azt is megprobaljak kihGzni
ovatosan billentse meg kell erésitenie,
hogy a hegy reteszelve. (3. abra)

-@D-

Fig.3

Eltavolitasa a fuvoka

Nyomja meg a kiold6 gombot a
tetején a fogantyut, majd huzza ki a
favoka kissé kézzel.

(4. abra)




Hogyan kell hasznalni az oralis irrigator

Megjegyzés:
Ne toltse a készlléket, miel6tt a fivoka gurd.La elsé hasznalat, fel kell

hasznalni az alacsonyabb nyomast, majd fokozatosan névelje a viznyomast,

amig a kivant beallitasokat.

1. Fogja meg a fogantyut és a fuvoka

felé mutat a mosogatd, majd nyomja
meg a f& gomb meghajtani az eszkozt.
(6.abra)

2. Afékapcsolét allitsa be a viz
nyomasat, bedllitasa utan, nyomja
meg a Pause gombot "0", hogy
megszakitja a viz aramlasat.

(Fig.7- 1 & Fig.7-2)

3. Allitsa be a favoka iranyba
forgatasaval a fuvoka;

4. Elosztva a mosogato, és helyezze a
hegyét a szajaba, majd nyomja meg a
Pause gombot az "1" élvezni az
ontdzés. (Close szaj lassan fréccsenés
elkertlésére.)

(8. abra)

5. Helyezzik aramlasi vizsugar
szogben 90 fokos a fogak és az iny.
(9. bra)

6. Vigye vizsugarat lassan a fogakat. A

vizaramlas szlinetet tart 30
masodpercig, emlékeztetve, hogy
tisztitsa meg a szaj és mas arcade egy
roévid szinet 1 perc emlékeztetni, hogy
idében ajanlott hasznalat véget ért. A
készllék tovabbra is miikodni fog a
ciklus befejezéséig 2 percig, vagy
amig le nem allitja. (10. abra)

Hogyan lehet megallitani a

Meg lehet kezdeni 6ntozés a kovetkez6 modokon:

1: Automatikus ledllas befejezése utan a ciklus megy 2 perc;

2: Ne nyomja a f6 gomb;

3: Huzza ki a halozati adaptert kdzvetlenll vészhelyzet esetén; N

hasznalat utan

1. Vegye ki a tartalyt, és a vizet.

2. Nyomja meg a Sziinet gombot az
"1", és az élelmiszer, hogy engedje le a
vizet a készllék belsejében, majd
nyomja meg a Pause gombot a "0" -ra.

3. Zarja le a tartalyt és torolje le egy
szaraz ruhaval. (11. abra)

4. Nyomja meg a kiolddbgombot, és
tavolitsa el a fuvokat, majd tegyiik a
szoéroéfej haz. (12. abra)

5. Huzza ki a halozati adaptert.

N
MUKODESI TIPS

Fig.12

Nyelv lehuzo

Ha azt szeretnénk, hogy tisztitsa meg a
nyelvet, kérjuk csepp enyhén nyelv
lehuzo felllet kozepén kézépvonalon
féluton vissza nyelvi bedllitas alacsony
viznyomas, és fokozatosan néveli a
nyomast, ha szikséges. (13. abra)

fogszabalyozé  (Kulon kaphato)

Fogszabalyozo tip kifejezetten azok szamara, akik fogszabalyozé viselése:

tisztitsa meg a nehezen hozzaférhetd helyeken is koriil a protézis.

1: Tartsa a vizsugar 90 fokos
szogben a fogak, az iny vonalaban,
indul az utolsé molaris (hatso fog);

Fig.13

2: Csusztassa a hegyét az iny vonal,
és megall a kefével tisztitsa meg a
teriletet és a fogak kozotti
fogszabalyozé protézissel jurull.

3: Ismételje addig, amig befejezte a
tisztitast a kiils6 és bels6 6sszes
foga. (14. abra)

Fig.14

Peak iireg (kiilon megvasarolhatd)

Peak Ureg kifejezetten periodontélis curatareacavitatilor. Ahhoz, hogy a cslics

uregébe, be kell allitani, hogy a legalacsonyabb nyomasszabalyoz6.

e >
1. Helyezze a puha hegyét a fogak 45 fok,
és helyezze a hegye alatt foginyen, majd
helyezze be az iiregbe. (15. abra) —~
- J
Fig.15
2. Inditsa el nyomkéveté eszkdz és
tovabb, amig az 6sszes, az iny vonalaban e ™

kezelik periodontalis tregek. (16. abra)
N N e~

\
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Megjegyzés:

Fig.16

Ez az &tlet kell hasznalni, csak a legalacsonyabb viznyomas kiterjeszteni tip élet

lagy, mert kénnyen torik.

KARBANTARTAS

Csak vizet vagy semleges tisztitoszert a készllék tisztitdsahoz. Soha ne

hasznaljon surolé vagy maré hatasu szerek (pl ecet vagy mész tisztithatd), mert
ezek karosithatjak a készuléket. Ne mossuk forro vizzel 40 ° C-on tartsuk tavol a

késziiléket terlileteken, ahol magas hémérséklet és kézvetlen napsugarzas
elkerilése.

féegység

1. Vegye ki a viztartalyt és Uritse ki a maradék vizet a késziilék belsejében.
2. Puha ruhaval és szappanos szarazra egy puha, szaraz ruhaval.

3. Ne adja meg a f6 egységet, hogy tiszta vizet.

a fogantyu
1. Mossuk le vizzel és torélje szarazra egy puha ruhaval.
2. Ne hajlitsa meg, huzza vagy csavarja a tomlét vizzel.

Viztartaly
1. Mossuk le vizzel és térélje le egy puha, szaraz ruhaval.
2. Gy6z6djon meg réla, hogy a viztartaly megfordul, és szilardan rogzitve.

favéka

1. Mossuk le vizzel és térélje le egy puha, szaraz ruhaval.
2. Helyezze a fuvokat tarolorekesz.

3. Cserélje 6 havonta a standard favoka és gumibetét nyelv,
és 3 havonta mas csucsokat.

tolté adapter
Torélje a fém halozati csatlakozét egy szaraz ruhaval minden 6 hdnapban.

hibaelharitas

probléma lehetséges megoldas
Gy6z6djon meg rola, az adapter
L csatlakoztatva van a konnektor és
Akészilek A motor nem miikédik & hajtés.
nem mikodik

Biztositani kell, hogy a boltok és a
hatalom beinditjak

Blokkolt kosz fuvoka
A viznyomas

Tisztitsa vagy cserélje ki egy

nagyon
alacsony

A favoka torz

Cserélje ki egy Uj fuvokat

Piszoktartalyrol szelep
zarva

Tiszta szelepet, és toltse fel a tartalyt|
tiszta vizzel

Atartaly Ures
Aviz ne légjon

tolt

Aviznyomas a
legalacsonyabb szintre

Forditsa a kapcsolét allitsa a nyomas

Tartaly szelep nyitva

Nyomja le tank, vagy a tartaly
szelep szerelvény

A szelep elveszett

Cserélje ki egy Uj szelepet

Atartalyt szivargas -
A szelep van telepitve
a helyén

Tavolitsuk el a szelepet, és
helyezze vissza

Cape tip Ureg van
térve

Cape tip kopott

Cserélje ki egy uj fuvokat

MEGSZUNTETO

Ne szedje szét a készuléket mas célra, mint mikor dobja. Ennek soran a

korabbi tonkreteszi a készuléket.

A készlléket le kell valasztani a halozatrol, ha eltavolitja az eszkdzt.

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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